XVI CONGRESSUS INTERNATIONALIS IURIS CANONICI MEDII A£VI1
MISSA INAUGURALIS, DOMINICA DECIMA SEXTA ANNO C « PER ANNUM »

A.D. 2022, in ecclesia Sancti Francisci Xaverii, in civitate Sancti Ludovici, 6:00 p.m.

Preeludium
Jean Langlais — Prélude modal (Vingt-quatre piéeces op. 6)
Antiphona ad Introitum

Cantor vel Schola: Ecce Deus adiuvat me, et Dominus susceptor est anima mea: averte mala
inimicis meis, in veritate tua disperde illos, protector meus Domine. Ps. Deus in nomine tuo
salvum me fac: et in virtute tuo iudica me. Gloria patri, etc. (Versus desumpti de Ps. 53: 67 et 3.)

Ritus initiales
Episcopus: In némine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. Omnes: Amen.
Ep.: Pax vobis. Omnes: Et cum spiritu tuo.
Ep.: Fratres, agnoscamus peccata nostra ut apti simus ad sacra mystéria celebranda.

Ep.: Miserére nostri, Domine. Omnes: Quia peccavimus tibi. Ep.: Osténde nobis, Démine,
misericordiam tuam. Omnes: Et salutare tuum da nobis. Ep.: Misereatur nostri omnipotens Deus
et, dimissis peccatis nostris, perdicat nos ad vitam &térnam. Omnes: Amen.
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Ep.: Orémus. Propitiare, Démine, famulis tuis, et cleménter gratia tuz super eos dona multiplica,
ut, spe, fide et caritate fervéntes, semper in mandatis tuis vigili custodia persevérent. Per
Doéminum, efc. Omnes: Amen.

Lectiones
Lectio prima: Gen. 18: 1-10a: « Domine, ne transeas servum tuum ».

Léctio libri Génesis: In diébus illis: Apparuit Abraha Déminus in convalle Mambre, sedénti in
oOstio tabernaculi sui in ipso fervore diéi. Cumque elevasset 6culos, apparuérunt ei tres viri stantes
prope eum; quos cum vidisset, cuctrrit in occursum edérum de Ostio tabernaculi, et adoravit in
terram. Et dixit: « DOmine, si invéni gratiam in 6culis tuis, ne transeas servum tuum; sed afferam
pauxillum aque, et lavate pedes vestros, et requiéscite sub arbore. Pondmque buccéllam panis et
confortate cor vestrum; postea transibitis; idcirco enim declindstis ad servum vestrum ». Qui
dixérunt: « Fac ut locttus es ». Festinavit Abraham in tabernaculum ad Saram, dixitque ei:

« Accélera, tria sata similee commisce, et fac subcinericios panes ». Ipse vero ad arméntum



cucurrit, et tulit inde vitulum tenérrimum et 6ptimum, deditque ptiero; qui festinavit et coxit illum.
Tulit quoque butyrum et lac et vitulum, quem coxerat, et pdsuit coram eis; ipse vero stabat iuxta
eos sub arbore. Cumque comedissent, dixérunt ad eum: « Ubi est Sara uxor tua? » Ille respondit:
« Ecce in tabernaculo est ». Cui dixit: « Revértens véniam ad te témpore isto, vita comite, et
habébit filium Sara uxor tua ». — Verbum DOémini. Omnes: Deo gréatias.

Psalmus responsorius: Ps. 14(15): 2—3ab, 3cd—4ab, 5

1. Cantor 1I. Omnes
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Do6-mi- ne, quis ha-bi- ta bit in ta-ber- na-cu- lo tu- o?
Cant.: Qui ingréditur sine macula, et operatur Ad nihilum reputatus est in conspéctu eius
1ustitiam; malignus,
qui loquitur veritdtem in corde suo, timéntes autem Dominum glorificat.
qui non egit dolum in lingua sua. Omnes: Démine, efc.
Omnes: Démine, efc. Cant.: Qui peciniam suam non dedit ad
Cant.: Nec fecit proximo suo malum, usuram,
et opprobrium non intulit proximo suo. et munera super innocéntem non accépit.

Qui facit haec, non movébitur in a&térnum.

Omnes: Domine, etc.

Lectio secunda: Col. 1: 24-28: « Mysterium absconditum a sceculis, nunc autem manifestatum
sanctis ».

Léctio Epistola beati Pauli apostoli ad Colossénses: Fratres: Nunc gaudeo in passionibus pro
vobis, et adimpleo ea qua desunt passionum Christi in carne mea pro corpore eius, quod est
Ecclésia, cuius factus sum ego minister secundum dispensationem Dei que data est mihi in vos, ut
impleam verbum Dei, mystérium quod absconditum fuit a s&culis et generationibus — nunc autem
manifestatum est sanctis eius, quibus voluit Deus notas facere divitias gloriee mystérii huius in
géntibus, quod est Christus in vobis, spes glorie; quem nos annuntidmus, commonéntes omnem
hominem et docéntes omnem hominem in omni sapiéntia, ut exhibeamus omnem hoéminem
perféctum in Christo. — Verbum Domini. Omnes: Deo gratias.

Alleluia
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1. Cantor 1. Omnes H ¥ IO
Lle- ld-ia. ?

Cant. vel Schola: Eripe me de inimicis meis, Deus meus: et ab insurgéntibus in me libera me.
Omnes: Alleluia. (Versus desumptus de Ps. 58: 2.)



Evangelium: Luc. 10: 38-42 « Martha excepit illum. Maria optimam partem elegit. »

Diaconus: Déminus vobiscum. Omnes: Et cum spiritu tuo. Diac.: Léctio sancti Evangélii
secundum Lucam. Omnes: Gloria tibi, Domine.

In illo témpore: Intravit Iesus in quoddam castéllum, et mualier quadam Martha ndmine excépit
illum. Et huic erat soror ndémine Maria, que étiam sedens secus pedes Démini audiébat verbum
illius. Martha autem satagébat circa frequens ministérium; que stetit et ait: « DOmine, non est tibi
curz quod soror mea reliquit me solam ministrare? Dic ergo illi ut me adiuvet ». Et respondens
dixit illi Dominus: « Martha, Martha, sollicita es et turbaris erga plirima, porro unum est
necessarium: Maria enim ptimam partem elégit, qua non auferétur ab ea ». — Verbum Doémini.
Omnes: Laus tibi, Christe.

Credo (cantandum secundum « Credo III »)

Ep. vel Cant.: Credo in unum Deum. || Omnes: Patrem omnipoténtem, | factorem celi et terre, |
visibilium 6mnium | et invisibilium. || Et in unum Déminum Iesum Christum, Filium Dei
unigénitum, et ex Patre natum ante 6mnia s&cula. || Deum de Deo, lumen de [imine, Deum verum
de Deo vero, || génitum, non factum, consubstantidlem Patri: | per quem 6mnia facta sunt. || Qui
propter nos homines et propter nostram saltitem descéndit de celis. || Et incarnatus est de Spiritu
Sancto ex Maria Virgine, | et homo factus est. || Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato;
passus et sepultus est, || et resurréxit tértia die, secundum Scripturas, || et ascéndit in celum, | sedet
ad déxteram Patris. || Et iterum ventlrus est cum gloria, iudicare vivos et moértuos, | cuius regni non
erit finis. || Et in Spiritum Sanctum, Doéminum et vivificantem: | qui ex Patre Filioque procédit. ||
Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur: | qui locutus est per prophétas. || Et unam,
sanctam, catholicam et apostolicam Ecclésiam. || Confiteor unum baptisma in remissione
peccatorum. || Et exspécto resurrectionem mortudrum, || et vitam venturi s&culi. || Amen.

Oratio universalis

Ep.: Ad Deum Patrem omnipoténtem, qui vult omnes homines salvos fieri et ad agnitionem
veritatis venire, tota mentis nostree, fratres carissimi, dirigatur oratio.

Lector: Pro Ecclésia sancta Dei; ut eam, Domine, custodias et foveas, exaudire dignéris. Omnes:
Te rogamus, audi nos.

Lector: Pro pace in terris et prasértim in Ucraina; ut inter omnes populos, Domine, concordiam
serves, exaudire dignéris. Omnes: Te rogamus, audi nos.

Lector: Pro dmnibus qui vdriis premuntur necessitatibus; ut omnes, Démine, subleves, exaudire
dignéris. Omnes: Te rogamus, audi nos.

Lector: Pro nobismetipsis ac pro nostro congréssu; ut nos omnes, Démine, hostiam tibi
acceptabilem admittas, exaudire dignéris. Omnes: Te rogamus, audi nos.

Lector: Pro émnibus fidélibus defunctis et prasértim pro Josépho, Federico, Jacobo, Catherina,
Linda, Stephano, Richardo, Petro, Petro, Donaldo, Elizabétha, Andréa, Canuto, Briano, et
Radulpho, ut eos, Domine, ad lumen vultus tui admittas, exaudire dignéris. Omnes: Te rogdmus,
audi nos.

Ep.: Deus, refugium nostrum et virtus, adésto piis Ecclésia tue précibus, et prasta, ut, quod
fidéliter pétimus, efficaciter consequamur. Per Christum DOminum nostrum. Omnes: Amen.
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Offertorium

Antiphona ad Offertorium. Cant. vel Schola: (Alessandro Scarlatti) Justitiee Domini rectee,
leetificantes corda: et judicia eius dulciora super mel et favum. Nam servus tuus custodit ea.

Ep.: Benedictus es, Domine, Deus univérsi, quia de tua largitate accépimus panem, quem tibi
offérimus, fructum terrae et 6peris manuum hominum: ex quo nobis fiet panis vite. Omnes:
Benedictus Deus in s&cula.

Ep.: Benedictus es, Domine, Deus univérsi, quia de tua largitate accépimus vinum, quod tibi
offérimus, fructum vitis et dperis manuum hominum: ex quo nobis fiet potus spiritalis. Omnes:
Benedictus Deus in s&cula.

Ep.: Orate, fratres: ut meum ac vestrum sacrificium acceptabile fiat apud Deum Patrem
omnipoténtem. Omnes: Suscipiat Déminus sacrificium de manibus tuis ad laudem et gloriam
nominis sui, ad utilititem quoque nostram totitisque Ecclésiz sue sancta.

Ep.: Deus, qui legalium differéntiam hostidrum unius sacrificii perfectione sanxisti, accipe
sacrificium a devatis tibi famulis, et pari benedictione, sicut munera Abel, sanctifica, ut, quod
singuli obtulérunt ad maiestatis tue honérem, cunctis proficiat ad salatem. Per Christum, etc.
Omnes: Amen.

Prex eucharistica

Ep.: Dominus vobiscum. Omnes: Et cum spiritu tuo. Ep.: Sursum corda. Omnes: Habémus ad
Doéminum. Ep.: Grétias agdmus Démino Deo nostro. Omnes: Dignum et iustum est.

Ep. dicit preefationem ad libitum usque ad: sine fine dicéntes. Omnes: Sanctus, etc.
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Ep. dicit precem eucharisticam ad libitum usque ad: Mystérium fidei. Omnes: Mortem tuam, efc.
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Ep. ad finem precis eucharisticee: Per ipsum, et cum ipso, et in ipso, est tibi Deo Patri omnipoténti,
in unitate Spiritus Sancti, omnis honor et gloria per 6mnia s&cula seculorum. Omnes: Amen.

Ritus communionis

Ep.: Pracéptis salutaribus moniti et divina institutione formati audémus dicere: Omnes: Pater
noster, efc.

Pater noster, qui es in calis: sancti-ficé-tur nomen tu-um; ad-

véni- at regnum tu-um; fi- at vollintas tu-a, sicut in celo,

et in terra. Panem nostrum cotidi- &num da nobis hodi- ¢;
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Ep.: Libera nos, qué&sumus, Démine, ab 6mnibus malis, da propitius pacem in diébus nostris, ut,
ope misericordia tuz adiuti, et a peccato simus semper liberi et ab omni perturbatione securi:
exspectantes beatam spem et advéntum Salvatoris nostri Iesu Christi. Omnes: Quia tuum, efc.
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Qui- a tu-um est regnum et potéstas et glori- a in sacula,

Ep.: Domine lesu Christe, qui dixisti Apdstolis tuis usque ad Qui vivis et regnas in s&cula
seculorum. Omnes: Amen. Ep.: Pax DOmini sit semper vobiscum. Omnes: Et cum spiritu tuo.
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Ep.: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi. Bedati qui ad cenam Agni vocati sunt. Omnes:
Doémine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, sed tantum dic verbo et sandbitur anima mea.

Antiphona ad Communionem. Cant. vel Schola: (Francesco Corteccia) Optimam partem elegit
sibi Maria, qua non auferetur ei. (Confer Luc. 10: 42.)

Ep.: Populo tuo, quesumus, Démine, adésto propitius, et, quem mystériis caeléstibus imbuisti, fac
ad novitatem vitae de vetustate transire. Per Christum, efc. Omnes: Amen.

Ritus conclusionis

Ep.: Dominus vobiscum. Omnes: Et cum spiritu tuo. Ep.: Sit nomen Démini benedictum.
Omnes: Ex hoc nunc et usque in s&culum. Ep.: Adiutérium nostrum in ndmine Démini. Omnes:
Qui fecit celum et terram. Ep.: Benedicat vos omnipotens Deus, Pater, et Filius, et Spiritus
Sanctus. Omnes: Amen. Diac.: Ite, missa est. Omnes: Deo gratias.

Hymnus finalis
Cantor vel Schola: Veni Creator Spiritus. Omnes: Mentes tuérum visita, efc.
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Ve-ni  Cre- a- tor Spi-ri-tus; Men-tes tu-6-rum  vi-si-ta;

2. Qui di- ce-risPa- ra-cli-tus, Al-tis- si-mi do- num De-i,
3. Tu sep- ti-for-mis mu-ne-re, Di-gitus pa-tér-ne déx-te-ree,
4. Ac-cén- de lu-men sén-si-bus, In-fun-de a-moé-rem cordibus,
5. Hos-tem re- pél-las  16n-gi-us, Pa-cém-que do-nes pro-tinus:
6. Per te sci-a-mus daPa-trem, Nos-cad-mus at-que Fi-li-um,
7. De- o Pa-tri sit  glo-ri-a, Et Fi- li-o, quia mor-tu-is
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Im - ple’su-pér-na gra-ti-a Quea tu crle- as- ti  péc-to-ra.
Fons vi-vus, ig - nis, ca-ri-tas, Et spi-ri- ta- lis 1n- cti-o.
Tu  ri- te pro mis- sum Patris, Ser-mé-ne di- tans gut-tur-a.
In- fir- ma nos-tri cor-po-ris ~ Vir- ti-te  fir-mans pér-pe-ti.
Duc- t6-resic te pre-vi-o, Vi- té- mus om-ne no-xi-um.
Te-que u-tri- Gs-que Spi-ri-tum Cre-dd-mus om-ni  tém-po-re.
Sur- réx-it,ac Pa- ra-cli- to, In s&-cu- 16- rum s&-cu-la. A- men.

Postludium

Louis Couperin — Chaconne

Praeses: R.D.D. Thomas loannes Paprocki. Diaconus: R.P. Joachim Sedano. Lectores: Horatius Condorelli, Atria
Larson, Carolus Donahue. Ministri ad altare: Scholastici Societatis Jesu. Dirigens schola: Stephanus Ball.

Textus: Missale Romanum, Editio typica tertia, © 2002; Nova Vulgata, Editio typica altera, © 1986; Graduale
Romanum, Solesmis © 1979. Musica: Missale Romanum, Editio typica tertia, © 2002; Liber Usualis, Desclée &
Socii, © 1961; Liber hymnarius, © 1983. Omnia iura vindicabuntur.



THE CHURCH OF ST. FRANCIS XAVIER

St. Francis Xavier (“College”) Church at Saint Louis University is both the church serving the
university community and a parish in the Archdiocese of St. Louis. It has been staffed by members of
the Society of Jesus (the Jesuits) since its foundation.

In 1836, Bishop Joseph Rosati gave the Jesuits permission to found a parish in conjunction with their
recently founded college. The congregation met for several years in the College Student Chapel
dedicated to St. Aloysius located on Washington Ave. between 9th and 10th Streets. Plans for a church
building were soon begun, and on April 12, 1840, the cornerstone of the church was laid at 9th Street
and Christy (Lucas) Ave. The church was dedicated to St. Francis Xavier, but from the beginning it
was familiarly known as the College Church. It was the first English-speaking parish in the city and
the second regular church to be opened for public services (the Old Cathedral was the first).

As the city grew westward, Saint Louis University decided to move with it. In 1867, property was
purchased in Lindell’s Grove at Grand Blvd. (then Ave.) as a new site for the university. In 1879,
Archbishop Peter Kenrick gave the Jesuits permission to build a new church on the site to replace the
old one downtown. Plans were drawn up by the prominent architect Thomas Walsh, and on June 8,
1884, the cornerstone was laid. For many years, work on the church steadily continued as funds
became available, and after Walsh’s death the project was taken over by the Chicago architect Henry
W. Switzer. Fr. Henry C. Bronsgeest, S.J., pastor from 1884 to 1914, asked that the church be
modelled after the Cathedral of St. Colman in Cobh, Ireland, which is a product of the neo-Gothic
architectural revival of the nineteenth century.

A thorough restoration and renovation of both exterior and interior in 1986-1990 cleaned and
highlighted the church’s Gothic details and brought the space into conformity with the requirements of
the reformed liturgy—but in such a way that the Gothic quality was enhanced, not destroyed. The
glory of any Gothic church is its stained glass windows, and the College Church is no exception. The
windows in the apse were designed by Emil Frei, Jr., and installed in 1929; he considered them to be
his masterpiece, and some say that they are the closest approximation to the windows of Chartres to be
found in the United States. The windows in the nave, also made by Frei in 1936-1938, are chiefly
devoted to the saints of the Society of Jesus. The windows in the transepts depict Christ’s place in
education and in society, as well as Jesuit missionary activity in the Americas and beyond. The
stunning rose window, formerly concealed by organ pipes, was made visible again by the renovation.

The College Church is a very active parish with many charitable outreaches to the local community. It
also serves the spiritual needs of the faculty and students of the university. A great many of its faithful
come from all over the city, far beyond its parochial boundaries, in order to listen to its beautiful choir,
to hear its priests’ renowned preaching, and to experience the guidance of its Jesuit confessors.

The organizers of the Congress would like to thank
the Rev. Daniel P. White, S.]., canonical pastor, for making our Congress liturgies possible, and
Prof. Charles Donahue, Jr, for his liturgical coordination and generous assistance with the programs.
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